
KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS LĒMUMS (ES) 2024/1192 

(2024. gada 24. aprīlis) 

par pagaidu atkāpi no Padomes Direktīvas 2002/57/EK tirdzniecības nosacījumiem, kas Beļģijai, 
Francijai un Nīderlandei piešķirta attiecībā uz sertificētām linu sēklām 

(izziņots ar dokumenta numuru C(2024) 2563) 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību,

ņemot vērā Padomes Direktīvu 2002/57/EK (2002 gada 13. jūnijs) par eļļas augu un šķiedraugu sēklu tirdzniecību (1) un jo 
īpaši tās 21. panta 1. punktu,

tā kā:

(1) Direktīva 2002/57/EK nosaka prasības par eļļas augu un šķiedraugu sēklu tirdzniecību Savienībā. Saskaņā ar minētās 
direktīvas 2. panta 1. punkta i) apakšpunktu no sertificētām sēklām ir atļauts ražot līdz pat trešo sertificētu linu sēklu 
ataudzējumu un šīm linu sēklām ir jāatbilst minētās direktīvas I un II pielikuma noteiktajiem nosacījumiem, ko 
attiecina uz sertificētām sēklām, arī attiecīgajiem nosacījumiem par šķirnes identitātes pārbaudēm uz lauka.

(2) Pēdējo gadu sarežģītie linu audzēšanas apstākļi, kurus radījuši karstuma periodi, sausums un nepietiekami ilgs lietus 
audzēšanas periodā, ir Beļģijā, Francijā un Nīderlandē rezultējušies milzīgā linu sēklu deficītā.

(3) Tā rezultātā Beļģijas, Francijas un Nīderlandes rīcībā ir tikai ierobežots daudzums linu sēklu, un to ir mazāk nekā 
sējai vajadzīgs.

(4) No Komisijai iesniegtās informācijas izriet, ka kopumā sēklu sagādes grūtību atrisināšanai līdz 2024. gada 
30. jūnijam Beļģijai nepieciešamas 1 500 tonnas, Francijai nepieciešamas 1 500 tonnas un Nīderlandei – 270 tonnas 
linu sēklu. No Komisijai iesniegtās informācijas izriet, ka kopumā sēklu sagādes grūtību atrisināšanai vēl vienā 
laikposmā līdz 2025. gada 30. jūnijam linu sēklu ražošanai Beļģijai nepieciešamas 500 tonnas, Francijai 
nepieciešamas 4 000 tonnas un Nīderlandei – 400 tonnas linu sēklu.

(5) Pārējās dalībvalstis nespēj apmierināt Beļģijas, Francijas un Nīderlandes attiecīgo pieprasījumu,

(6) Ņemot vērā šos apstākļus, Beļģijā, Francijā un Nīderlandē ir radušās īslaicīgas grūtības ar sertificēto sēklu vispārējo 
sagādi un ir gaidāms, ka tās saglabāsies. Šīs grūtības nav iespējams pārvarēt nekā citādi, kā vien noteiktu laikposmu 
un piemērotā maksimālajā daudzumā, kurš nepieciešams apgādes grūtību novēršanai, atļaut Savienībā tirgot 
sertificētas linu sēklas, kas Beļģijā, Francijā un Nīderlandē ražotas no sēklām, kas pieder pie kategorijas “sertificētas 
trešā ataudzējuma sēklas” un atbilst prasībām, kuras nav tik stingras kā Direktīvas 2002/57/EK noteiktās.

(7) Minēto dalībvalstu lūgtās atkāpes no piemērojamajām prasībām, no vienas puses, attiecas uz atļauto ataudzējumu 
skaitu, kam vajadzētu būt lielākam par trim, un, no otras puses, arī uz lauka pārbaudes neveikšanu pirms sēklu 
sertificēšanas.

(8) Tāpēc ir lietderīgi, ka dalībvalstis atļauj noteiktu periodu Savienībā tirgot sertificētas linu sēklas, kas Beļģijā, Francijā 
un Nīderlandē ražotas no ataudzējuma, kurš ražots pēc trešā sertificēto sēklu ataudzējuma.

Eiropas Savienības 
Oficiālais Vēstnesis 
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(9) Minēto dalībvalstu lūgtās atkāpes no piemērojamajām prasībām attiecas arī uz lauka pārbaudes neveikšanu pirms 
sēklu sertificēšanas. Tāpēc ir lietderīgi atļaut tirgot sertificētas linu sēklas, kuras minētajās dalībvalstīs ražotas no 
sertificētām tāda ataudzējuma sēklām, kas ražots pēc trešā ataudzējuma, un kurām nav veikta iepriekšēja pārbaude 
uz lauka.

(10) Lai šo atkāpi koordinētu un rezultatīvi monitorētu, Beļģijas, Francijas un Nīderlandes kompetentajām iestādēm ir 
lietderīgi savā starpā apmainīties ar informāciju un arī Komisijai paziņot par linu sēklu daudzumiem, uz ko šīs 
atkāpes attiecinātas, un par attiecīgajiem operatoriem.

(11) Lai nodrošinātu efektīvu minētās atkāpes monitoringu, Beļģijai, Francijai un Nīderlandei būtu nekavējoties jāinformē 
Komisija un pārējās dalībvalstis par daudzumiem, par kuriem tās saskaņā ar šo lēmumu ir izdevušas tirdzniecības 
atļaujas.

(12) Šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Augu, dzīvnieku, pārtikas aprites un dzīvnieku barības pastāvīgās 
komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Atļauja tirgot sertificētas sēklas, kam nav veikta šķirnes identitātes pārbaude uz lauka

1. Dalībvalstis atļauj līdz 2024. gada 30. jūnijam saskaņā ar 3. līdz 5. pantu Savienībā tirgot tādas sertificētas linu 
sēklas, kuras Beļģijā, Francijā un Nīderlandē ražotas no sēklām, kas pieder pie kategorijas “sertificētas trešā ataudzējuma 
sēklas” un kam nav veikta šķirnes identitātes pārbaude uz lauka.

2. Kopējais 1. punktā minēto sēklu daudzums nepārsniedz:

a) 1 500 tonnu sēklu, kas ražotas Beļģijā;

b) 1 500 tonnu sēklu, kas ražotas Francijā;

c) 270 tonnu sēklu, kas ražotas Nīderlandē.

2. pants

Atļauja tirgot sertificētas tāda ataudzējuma sēklas, kas ražots pēc trešā ataudzējuma

1. Dalībvalstis atļauj līdz 2025. gada 30. jūnijam saskaņā ar 2. punktu un 3. līdz 5. pantu Savienībā tirgot sertificētas 
sēklas, kuras Beļģijā, Francijā un Nīderlandē ražotas no sēklām, kas pieder pie kategorijas “sertificētas trešā ataudzējuma 
sēklas”.

2. Kopējais 1. punktā minēto sēklu daudzums nepārsniedz:

a) 500 tonnu sēklu, kas ražotas Beļģijā;

b) 4 000 tonnu sēklu, kas ražotas Francijā;

c) 400 tonnu sēklu, kas ražotas Nīderlandē.

3. pants

Marķēšanas prasības

Atkāpjoties no Direktīvas 2002/57/EK marķēšanas prasībām, oficiālajā marķējumā ir šāda informācija:

a) sēklas, kas minētas 1. pantā: paziņojums, ka šīm sēklām nav veikta šķirnes identitātes pārbaude uz lauka;
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b) sēklas, kas minētas 2. pantā: paziņojums, ka šīs sēklas ir no ataudzējuma, kas ir pēc trešā sertificētu sēklu 
ataudzējuma.

4. pants

Apmaiņa ar informāciju par atļautajiem daudzumiem

Beļģijas, Francijas un Nīderlandes kompetentās iestādes cita citu un Komisiju nekavējoties informē par operatoriem, kas 
izmanto minētās atkāpes un par operatoriem, kam šīs sēklas ir pārdotas.

5. pants

Atļauto daudzumu paziņošana

Beļģija, Francija un Nīderlande nekavējoties informē Komisiju un pārējās dalībvalstis par daudzumiem, par kuriem tās 
saskaņā ar šo lēmumu ir izdevušas tirdzniecības atļaujas.

6. pants

Adresāti

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm.

Briselē, 2024. gada 24. aprīlī

Komisijas vārdā –
Komisijas locekle

Stella KYRIAKIDES
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